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ผลิตบัณฑิตท่ีมีความรูความสามารถในการใชภาษาอังกฤษ รวมท้ังภาษาตางประเทศอ่ืนไดอยางมีประสิทธิภาพ มี
ความเขาใจพหุวัฒนธรรมในศตวรรษท่ี 21 สามารถแสวงหาความรูเพ่ือพัฒนาตนและงานในสาขาอาชีพท่ีอาจไดรบัผลกระทบ
จากเทคโนโลยีท่ีไดรับการพัฒนาอยางตอเน่ืองและรวดเร็วได โดยหลักสูตรยึดพระราชปณิธานของสมเด็จพระบรมราชชนก 
และแนวทางพิพัฒนาการนิยม (Progressivism) เพ่ือออกแบบและจัดการเรียนการสอนเชิงรุก (Active learning) โดยมุงเนน
ผลลัพธ (Outcome-Based Education) เปนสำคัญ นอกจากน้ีหลักสูตรยังปลูกฝงทักษะการเรียนรูตลอดชีวิต (Lifelong 
learning) และทักษะดิจิทัล (Digital literacy) เพ่ือเพ่ิมศักยภาพในการแขงขันในตลาดแรงงาน รวมท้ังปลูกฝงคุณธรรม 
จริยธรรม เขาใจและปรับตัวไดตามสถานการณท่ีเปลี่ยนแปลง และพรอมท่ีจะอยูในสังคมไดอยางมีความสุข 

 
ผลลัพธการเรียนรูของหลักสูตร 
เมื่อสำเร็จการศึกษาจากหลักสตูรน้ี บัณฑิตสามารถ 

PLO1 ใชภาษาอังกฤษไดอยางถูกตองตามหลักภาษาศาสตร และเหมาะสมกับบริบททางสังคมและวัฒนธรรมเพ่ือการ
สื่อสารและการปฏิบัติงาน 

PLO2 ประยุกตใชทฤษฎีวรรณกรรม และการแปล เพ่ือการทำงาน 

PLO3 ประยุกตใชปญญาประดิษฐอยางมีวิจารณญาณ เพ่ือผลิตผลงานทางภาษา 

PLO4 ใชเทคโนโลยีสารสนเทศในการทำงานท่ีเก่ียวของกับภาษาอังกฤษ 

PLO5 สื่อสารภาษาท่ีสามในบริบทชีวิตประจำวันได 

PLO6 ประพฤติปฏิบัตตินตามหลกัคุณธรรม จรยิธรรม และจรรยาบรรณทางวิชาการ 

PLO7 ปฏิบัติงานรวมกับผูอ่ืนในฐานะผูนำและผูตามทามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรมได 

PLO8 ปฏิบัติงานโดยใชความรูทางภาษาตามท่ีสถานประกอบการมอบหมายได (เฉพาะแผนสหกิจศึกษา) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



โครงสรางหลักสูตร 

จำนวนหนวยกิตรวมตลอดหลักสตูร  129 หนวยกิต 

1. หมวดรายวิชาศึกษาท่ัวไป  30 หนวยกิต 

GE 1 ภาษาและการสื่อสาร   4 หนวยกิต 

GE 2 การพัฒนาความคิด   4 หนวยกิต 

  การคิดเชิงตรรกะและตัวเลข  2 หนวยกิต 

  การคิดเชิงระบบ   2 หนวยกิต 

GE 3 การคิดแบบผูประกอบการ   2 หนวยกิต 

GE 4 การใชเทคโนโลยีดิจิทัล   2 หนวยกิต 

GE 5 สุขภาวะแบบองครวม   2 หนวยกิต 

GE 6 จิตสาธารณะและการพัฒนาท่ียั่งยืน  2 หนวยกิต 

GE 7 การปรับตัวใหเขากับพลวัตของโลก  2 หนวยกิต 

GE 8 รายวิชาเลือก     ไมนอยกวา 6 หนวยกิต 

 

2. หมวดวิชาเฉพาะ  99 หนวยกิต 

2.1 วิชาบังคับ  69   หนวยกิต  

 892-111 ไวยากรณภาษาอังกฤษระดับกลาง  2((2)-0-4)  

 892-112 การฟงและพูดเชิงกลยุทธ  2((2)-0-4)  

 892-113 ไวยากรณภาษาอังกฤษระดับสูง  2((2)-0-4)  

 892-114 การฟงและการพูดในบริบทวิชาการ  2((2)-0-4) 

 892-115 การอานเชิงกลยุทธ 2((2)-0-4)  

 892-121 สัทศาสตรและสรวิทยาภาษาอังกฤษ 3((3)-0-6)  

 892-116 ปญญาประดิษฐสำหรับผูใชภาษา 2((2)-0-4)  

 892-211 การอานเชิงวิชาการ 2((2)-0-4)  

 892-221 โครงสรางทางวิทยาหนวยคำและวากยสัมพันธของภาษาอังกฤษ 3((3)-0-6)  

 892-231 แกนรสวรรณคดี  2((2)-0-4)  

 892-212 ดิจิทัลมีเดียสำหรับการนำเสนองานเปนภาษาอังกฤษ 3((3)-0-6)  

 892-213 คลังขอมูลสำหรับการเรียนรูภาษา  2((2)-0-4) 

 892-241 พ้ืนฐานการแปล 3((3)-0-6)  

 892-214 ฉลาดเขียน 3((3)-0-6)  

 892-215 การสื่อสารขามวัฒนธรรม  2((1)-2-3) 

 892-222 วัจนปฏิบัติศาสตรและการปฏิสัมพันธในภาษาอังกฤษ 3((3)-0-6) 

 892-232 วรรณกรรมภาษาอังกฤษโลก  2((2)-0-4)  

 892-242 การแปลงานเขียนเพ่ือวัตถุประสงคเฉพาะดาน 3((3)-0-6) 

 892-311 การเขียนเชิงวิชาการในยุคดิจิทัล 3((3)-0-6) 

 892-321 ภาษาศาสตรสังคมและพหุพลวัตภาษาอังกฤษโลก 3((3)-0-6)  



 892-331 วรรณกรรมอิเล็กทรอนิกส  2((1)-2-3)     

 892-312 การนำเสนองานเชิงวิชาการยุคดิจิทัล 2((1)-2-3)  

 892-313 ทักษะวิจัยในภาษาอังกฤษ  3((2)-2-5)  

 892-332 วรรณกรรมวิเคราะหและวรรณคดีวิจารณ 3((3)-0-6) 

 892-341 การแปลวรรณกรรม  3((3)-0-6)  

 892-411 การศึกษาอิสระในภาษาอังกฤษ  3((1)-4-4)  

 892-412 การพูดในท่ีสาธารณะ  2((1)-2-3)  

 892-441 การแปลดวยโปรแกรมแปลอัตโนมัติ  2((2)-0-4)  

 892-413 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในท่ีทํางาน* 2((2)-0-4)     

  * เปนรายวิชาสําหรับนักศึกษาท่ีไดคะแนนสอบ TOEIC ไมเปนไปตามเง่ือนไขการสำเร็จการศึกษา 

ลงทะเบียนเรียนแบบ Audit 

2.2 กลุมวิชาเลือกภาษาอังกฤษเพ่ืออาชีพ   9 หนวยกิต 

 เลือกเรียน 1 กลุมวิชา จํานวน 9 หนวยกิต จาก 4 กลุมวิชาเลือก ใหเลือกกลุมใดกลุมหน่ึง ดังน้ี 

 กลุมวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกิจการบิน 

 892-251 ภาษาอังกฤษสำหรับธุรกิจการบิน  3((2)-2-5) 

 892-351 ชุดวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการปฏิบัติงานบริการภาคพ้ืนดิน 6((3)-6-9) 

  และการจัดการบริการบนเครื่องบิน* 
* จัดการเรียนการสอน ณ คณะการบริการและการทองเที่ยว มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตภูเก็ต 

 กลุมวิชาการสอนภาษาอังกฤษ   

 892-261  การสอนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน  3((2)-2-5) 

 892-361  ชุดวิชาการฝกสอนภาษาอังกฤษ  6((3)-6-9)  

 กลุมวิชาภาษาอังกฤษเพ่ืออุตสาหกรรมบริการ   

 892-271  ภาษาอังกฤษสำหรับอุตสาหกรรมบริการ  3((2)-2-5)  

 892-371  ชุดวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการบริการในอุตสาหกรรมโรงแรมและไมซ* 6((3)-6-9) 
* จัดการเรียนการสอน ณ คณะการบริการและการทองเที่ยว มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตภูเก็ต 

 กลุมวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ   
 892-281 แกนแทอังกฤษธุรกิจ 3((2)-2-5)  

 892-381 ชุดวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือผูประกอบการ 6((3)-6-9) 

 

2.3 กลุมวิชาเลือก 9 หนวยกิต  

 และ เลือกเรียน 1 กลุมวิชา จํานวน 9 หนวยกิต จาก 3 กลุมวิชาเลือก ใหเลือกวิชาจากกลุมใดกลุมหน่ึง ดังน้ี   

 แผนสหกิจศึกษา 

 880-401  เตรียมสหกิจศึกษา** 1((0)-2-1) 

              ** เปนรายวิชาประเภท Audit 

 892-491  สหกิจศึกษา 9((0)-54-0)   



 แผนปฏิบัติการภาษาอังกฤษเพ่ืออาชีพ   

 892-492  ปฏิบัติการภาษาอังกฤษเพ่ืออาชีพ 9((3)-12-12) 

 แผนประสบการณการเรียนรูตางประเทศ*** ไมนอยกวา 9 หนวยกิต 

*** รายวิชาท่ีลงทะเบียนเรียน ณ มหาวิทยาลัยคูความรวมมือตางประเทศ โดยไดรับความเห็นชอบของหลักสูตรฯ 

หมายเหตุ : นักศึกษาท่ีประสงคเลือกเรียนแผนสหกิจศึกษาหรือแผนประสบการณการเรียนรูตางประเทศ จะตองมี

คะแนน TOEIC ผานตามเง่ือนไขในการสำเร็จการศึกษาของหลักสูตรฯ 

2.4 วิชาภาษาท่ีสาม  12 หนวยกิต 

 เลือกเรียน 1 กลุมวิชา จํานวน 12 หนวยกิต จาก 4 กลุมวิชา ใหเลือกวิชาจากกลุมใดกลุมหน่ึง ดังน้ี 

 กลุมวิชาภาษาจีน 

 893-201 ภาษาจีนเบ้ืองตน  3((3)-0-6)     

 893-202 ภาษาจีนในชีวิตประจำวัน  3((3)-0-6) 

 893-301  การสนทนาภาษาจีน  3((3)-0-6)  

 893-302  ภาษาจีนในท่ีทำงาน  3((3-0-6) 

 กลุมวิชาภาษาญ่ีปุน 

 893-211  ภาษาญี่ปุน 1  3((3)-0-6)  

 893-212 ภาษาญี่ปุน 2  3((3)-0-6)  

 893-311 ไวยากรณภาษาญี่ปุน   3((3)-0-6)  

 893-312 การฟงภาษาญี่ปุน 3((3)-0-6)  

 กลุมวิชาภาษาเกาหลี 

 893-271 ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 1  3((3)-0-6)  

 893-272 ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 2 3((3)-0-6)  

 893-371 ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 3 3((3)-0-6) 

 893-372  สนทนาภาษาเกาหลี 3((3)-0-6)     

 กลุมวิชาภาษามลายู 

 893-251  ภาษามลายูเพ่ือการสื่อสาร 1  3((3)-0-6)  

 893-252  ภาษามลายูเพ่ือการสื่อสาร 2 3((3)-0-6)  

 893-351 หลักภาษามลายู   3((3)-0-6)  

 893-352 สนทนาภาษามลายู  3((3)-0-6)  
 

3. หมวดวิชาเลือกเสรี     6 หนวยกิต 

 นักศึกษาสามารถเลือกเรียนรายวิชาใด ๆ ท่ีสนใจ ท่ีเปดสอนในมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร หรือมหาวิทยาลัยอ่ืน 
ท้ังในประเทศและตางประเทศ โดยความเห็นชอบของหลักสูตร/สาขาวิชา 

 
 



แผนการศึกษาตลอดหลักสูตร 

ปท่ี 1 

ภาคการศึกษาท่ี 1 
 จำนวนหนวยกิต(ทฤษฎี - ปฏิบัติ - ศึกษาดวยตนเอง) 

 วิชาศึกษาท่ัวไป 

 GE 1 ภาษาและการสื่อสาร  2((2)-0-4) 

 GE 2 การพัฒนาความคิด     

 เลือกเรียน 1 รายวิชา จากรายวิชาการคิดเชิงตรรกะและตัวเลข   2((2)-0-4) 

 GE 3 การคิดแบบผูประกอบการ  2((2)-0-4) 

 GE 5 สุขภาวะแบบองครวม  2((2)-0-4) 

 GE 6 จิตสาธารณะและการพัฒนาท่ียั่งยืน  2((2)-0-4) 

 GE 7 การปรับตัวใหเขากับพลวัตของโลก  2((2)-0-4) 

 วิชาบังคับ 

 892-111  ไวยากรณภาษาอังกฤษระดับกลาง      2((2)-0-4) 

 892-112 การฟงและพูดเชิงกลยุทธ       2((2)-0-4) 

 รวม  16((16)-0-32) 

 

ภาคการศึกษาท่ี 2 
 จำนวนหนวยกิต(ทฤษฎี - ปฏิบัติ - ศึกษาดวยตนเอง) 

 วิชาศึกษาท่ัวไป 

 GE 1 ภาษาและการสื่อสาร  2((2)-0-4) 

 GE 2 การพัฒนาความคิด 

  เลือกเรยีน 1 รายวิชา จากรายวิชาการคิดเชิงระบบ  2((2)-0-4)  

 GE 8 (วิชาท่ี 1) 895-850G8 การใชภาษาไทย  2((2)-0-4) 

 วิชาบังคับ 

 892-113  ไวยากรณภาษาอังกฤษระดับสูง      2((2)-0-4) 

 892-114 การฟงและการพูดในบรบิทวิชาการ      2((2)-0-4) 

 892-115 การอานเชิงกลยุทธ       2((2)-0-4) 

 892-121 สัทศาสตรและสรวิทยาภาษาอังกฤษ     3((3)-0-6) 

 892-116 ปญญาประดิษฐสำหรับผูใชภาษา      2((2)-0-4) 

  รวม    17((17)-0-34) 

 

 

 

 

 

 

 

 



ปท่ี 2 

ภาคการศึกษาท่ี 1 
 จำนวนหนวยกิต(ทฤษฎี - ปฏิบัติ - ศึกษาดวยตนเอง) 

วิชาศึกษาท่ัวไป 

 GE 4 การใชเทคโนโลยีดจิิทัล  2((2)-0-4) 

วิชาบังคับ 

 892-211  การอานเชิงวิชาการ       2((2)-0-4) 

 892-221  โครงสรางทางวิทยาหนวยคำและวากยสัมพันธของภาษาอังกฤษ  3((3)-0-6) 

 892-231  แกนรสวรรณคดี        2((2)-0-4) 

 892-212  ดิจิทัลมเีดียสำหรับการนำเสนองานเปนภาษาอังกฤษ    3((3)-0-6) 

 892-213  คลังขอมูลสำหรับการเรียนรูภาษา      2((2)-0-4) 

 892-241  พ้ืนฐานการแปล        3((3)-0-6) 
วิชาภาษาท่ีสาม 
 893-2xx วิชาภาษาท่ีสาม (วิชาท่ี 1)      3((3)-0-6) 

 รวม  20((20)-0-40) 

 

ภาคการศึกษาท่ี 2 
 จำนวนหนวยกิต(ทฤษฎี - ปฏิบัติ - ศึกษาดวยตนเอง) 

วิชาบังคับ 

 892-214  ฉลาดเขียน       3((3)-0-6) 

 892-215  การสื่อสารขามวัฒนธรรม       2((1)-2-3) 

 892-222 วัจนปฏิบัติศาสตรและการปฏิสัมพันธในภาษาอังกฤษ   3((3)-0-6) 

 892-232  วรรณกรรมภาษาอังกฤษโลก       2((2)-0-4) 

 892-242  การแปลงานเขียนเพ่ือวัตถุประสงคเฉพาะดาน     3((3)-0-6) 

วิชาเลือกภาษาอังกฤษเพ่ืออาชีพ 

 892-2xx ภาษาอังกฤษเพ่ืออาชีพ (วิชาท่ี 1)     3((3)-0-6) 
วิชาภาษาท่ีสาม 
 893-2xx วิชาภาษาท่ีสาม (วิชาท่ี 2)      3((3)-0-6) 

 รวม  19((19)-0-38) 
 

 

 

 

 

 

 

 



ปท่ี 3 

ภาคการศึกษาท่ี 1 
 จำนวนหนวยกิต(ทฤษฎี - ปฏิบัติ - ศึกษาดวยตนเอง) 

วิชาศึกษาท่ัวไป 

 GE 8 (วิชาท่ี 2) 890-885G8 กลยุทธพิชิตขอสอบภาษาอังกฤษเพ่ือการทำงาน   2((2)-0-4) 

วิชาบังคับ 

 892-311  การเขียนเชิงวิชาการในยุคดิจิทัล     3((3)-0-6) 

 892-321 ภาษาศาสตรสังคมและพหุพลวัตภาษาอังกฤษโลก    3((3)-0-6) 

 892-331  วรรณกรรมอิเล็กทรอนิกส       2((1)-2-3) 

 892-312 การนำเสนองานเชิงวิชาการยุคดิจิทัล   2((1)-2-3) 

วิชาภาษาท่ีสาม 

 893-3xx วิชาภาษาท่ีสาม (วิชาท่ี 3)      3((3)-0-6) 

วิชาเลือกเสรี 

 xxx-xxx วิชาเลือกเสรี (วิชาท่ี 1)      3((x)-y-z) 

 รวม  18((x)-y-z) 

 

ภาคการศึกษาท่ี 2 
 จำนวนหนวยกิต(ทฤษฎี - ปฏิบัติ - ศึกษาดวยตนเอง)
วิชาบังคับ 

 892-313 ทักษะวิจัยในภาษาอังกฤษ   3((2)-2-5) 

 892-332 วรรณกรรมวิเคราะหและวรรณคดีวิจารณ  3((3)-0-6) 

 892-341 การแปลวรรณกรรม   3((3)-0-6) 

วิชาภาษาท่ีสาม 
 893-3xx วิชาภาษาท่ีสาม (วิชาท่ี 4)      3((3)-0-6) 

วิชาเลือกภาษาอังกฤษเพ่ืออาชีพ 

 892-3xx  ภาษาอังกฤษเพ่ืออาชีพ (วิชาท่ี 2)    6((3)-6-9) 

 รวม  18((14)-8-32) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ปท่ี 4 

ภาคการศึกษาท่ี 1 
 จำนวนหนวยกิต(ทฤษฎี - ปฏิบัติ - ศึกษาดวยตนเอง) 

วิชาศึกษาท่ัวไป 

 GE 8 (วิชาท่ี 3)  2((2)-0-4) 
วิชาบังคับ 

 892-411 การศึกษาอิสระในภาษาอังกฤษ   3((1)-4-4) 

 892-412 การพูดในท่ีสาธารณะ   2((1)-2-3) 

 892-441 การแปลดวยโปรแกรมแปลอัตโนมัติ   2((2)-0-4) 

แผนสหกิจศึกษา 

 880-401 เตรียมสหกิจศึกษา*  1((0)-2-1) 
* ลงทะเบียนเรยีนเปนรายวิชาประเภท Audit 

วิชาเลือกเสรี 
 xxx-xxx วิชาเลือกเสรี (วิชาท่ี 2)      3((x)-y-z) 

 รวม  12((x)-y-z) 

หมายเหต ุ

การสอบ TOEIC เปนเง่ือนไขในการสำเร็จการศึกษาของหลักสูตรฯ 

1) นักศึกษาทุกคนตองยื่นผลคะแนนสอบ TOEIC ภายในช้ันปท่ี 4 ภาคการศึกษาท่ี 1 

2) นักศึกษาตองมีคะแนน TOEIC ไมต่ำกวา 600 คะแนนหรือคะแนนการทดสอบมาตรฐานอ่ืนท่ีเทียบเทาจึงจะผาน

เกณฑเง่ือนไขการสำเร็จการศึกษา โดยนักศึกษาตองรับผิดชอบคาใชจายในการสอบ 

3) นักศึกษาท่ีมีผลคะแนนไมผานเกณฑจากการสอบอยางนอย 1 ครั้ง ตองลงทะเบียนเรียนในรายวิชา  

892-413 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในท่ีทํางาน แบบ Audit โดยไมนำหนวยกิตวิชาน้ีไปคำนวณดัชนีสะสม 

และตองไดรับระดับข้ัน S จึงจะถือวาผานเกณฑเง่ือนไขการสำเร็จการศึกษา แตในกรณีน้ีจะไมสามารถเลือก

แผนสหกิจศึกษาและแผนประสบการณการเรียนรูตางประเทศได โดยใหนักศึกษาลงทะเบียนในรายวิชา 892-

492 ปฏิบัติการภาษาอังกฤษเพ่ืออาชีพ แทน 

 

ภาคการศึกษาท่ี 2 
 จำนวนหนวยกิต(ทฤษฎี - ปฏิบัติ - ศึกษาดวยตนเอง) 

แผนสหกิจศึกษา  

 892-491 สหกิจศึกษา*      9((0)-54-0) 

แผนศึกษาท่ีคณะศิลปศาสตร 

 892-492 ปฏิบัติการภาษาอังกฤษเพ่ืออาชีพ     9((3)-12-12) 

 892-413 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในท่ีทํางาน**      2((2)-0-4) 

แผนประสบการณการเรียนรูตางประเทศ***   ไมนอยกวา  9 หนวยกิต 

   รวม    9-11((x)-y-z) 

หมายเหต ุ

* รายวิชา 892-491 สหกิจศึกษา ใหลงทะเบียนเรียนประเภท Credit และจะตองไดรับการวัดและประเมินผลเปนสัญลักษณ G 

หรือ P  



** กรณีท่ีนักศึกษามีผลคะแนนไมผานเกณฑจากการสอบ TOEIC อยางนอย 1 ครั้ง ตองลงทะเบียนเรยีนในรายวิชา 892-413 

ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในท่ีทํางาน แบบ Audit และไมสามารถลงทะเบียนเรียน 892-491 สหกิจศึกษา ได โดยให

ลงทะเบียนในรายวิชา 892-492 ปฏิบัติการภาษาอังกฤษเพ่ืออาชีพ แทน  

 กรณีท่ีนักศึกษามผีลคะแนนผานเกณฑจากการสอบ TOEIC แลว ไมตองลงทะเบียนเรียนรายวิชา 892-413 ภาษาอังกฤษ

เพ่ือการสื่อสารในท่ีทํางาน 

*** นักศึกษาพิจารณาเลือกเรียนรายวิชาท่ีสอนเปนภาษาอังกฤษท่ีเปดสอนในระดับอุดมศึกษาจากมหาวิทยาลัยคูความรวมมือ

ในตางประเทศ และตองไดรับความเห็นชอบของกรรมการบริหารหลักสูตรฯ  

 
 

คำอธิบายรายวิชา / ชุดวิชาตามแนวทาง OBE 

หมวดวิชาเฉพาะ 

1) วิชาบังคับ 
892-111  ไวยากรณภาษาอังกฤษระดับกลาง       2((2)-0-4)  

 (Intermediate English Grammar) 
  ประเภทของคำ วลีโครงสรางประโยค กาล วาจก ความสอดคลองของประธานและกริยา เครื่องหมาย

วรรคตอน   
 Parts of speech; phrases; sentence structures; tenses; voices; subject-verb-agreement; 
punctuation 

 ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา  
ผูเรียนสามารถ 

1. ระบุองคประกอบของโครงสรางประโยคแบบตาง ๆ ได 
2. แยกความตางระหวางประโยคท่ีสมบูรณและไมสมบูรณได  
3. เขียนประโยคภาษาอังกฤษไดถูกตองตามหลักไวยากรณ  

Students are able to: 
1. identify parts of different sentence structures; 
2. differentiate fragments and complete sentences; 
3. write sentences in English correctly. 

892-112  การฟงและพูดเชิงกลยุทธ       2((2)-0-4) 
 (Strategic Listening and Speaking)  

 การฟงและพูดในชีวิตประจำวัน การฟงเพ่ือจับใจความสำคัญและรายละเอียด ไวยากรณและสำนวน
ภาษาท่ีจำเปนตอการสื่อสาร กลยุทธการสื่อสาร  
 Listening and speaking on everyday life topics; listening for gist and details; grammar 
and language functions necessary for communicative purposes; communication strategies 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ฟงเพ่ือจับใจความสำคัญและรายละเอียด 
2. ใชไวยากรณและสำนวนภาษาท่ีจำเปนตอการสนทนาในชีวิตประจำวัน 
3. ใชกลยุทธทางการสื่อสารเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการสื่อสาร 
4. โตตอบในสถานการณในชีวิตประจำวัน  

Students are able to: 
1. listen for gist and details; 
2. apply grammar and functions for everyday life conversations; 



3. apply communication strategies to facilitate communication; 
4. interact in everyday life situations. 

892-113  ไวยากรณภาษาอังกฤษระดับสูง       2((2)-0-4) 
 (Advanced English Grammar) 
 รายวิชาบังคับกอน: 892-111 ไวยากรณภาษาอังกฤษระดับกลาง   

 โครงสรางประโยคท่ีซับซอน คุณานุประโยค นามานุประโยค วิเศษณานุประโยค วลีท่ีเกิดจากการลดรูป
อนุประโยค คำเช่ือม  

 Prerequisite: 892-111 Intermediate English Grammar 
 Complex sentence structures; adjective clauses; noun clauses; adverbial clauses; 
participial phrases; linking words    
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. วิเคราะหโครงสรางประโยคท่ีมีความซับซอนได 
2. เขียนประโยคภาษาอังกฤษท่ีมีความซับซอนโดยใชอนุประโยคชนิดตาง ๆ ได  
3. เขียนยอหนาและตรวจสอบขอผิดพลาดในงานเขียนได  

Students are able to: 
1. analyze complex sentence structures; 
2. write complex English sentences using different types of clauses; 
3. write paragraphs in English and detect errors in writing. 

892-114  การฟงและการพูดในบริบทวิชาการ      2((2)-0-4)  
 (Listening and Speaking in Academic Contexts)  
 รายวิชาบังคับกอน: 892-112 การฟงและพูดเชิงกลยุทธ  

การฟงในบริบทวิชาการ การจดบันทึก การรวมอภิปราย การเปรียบเทียบและประเมินความคิดเห็นท่ี
แตกตาง การแสดงความคิดเห็นของตนเองตอความเห็นของผูอ่ืน ไวยากรณและสำนวนภาษาท่ีจำเปนตอการสื่อสาร 

Prerequisite: 892-112 Strategic Listening and Speaking 
Listening to extended passages in academic contexts; note-taking; taking part in 

discussions; comparing and evaluating different points of view; articulating one’s point of view in 
response to others’; grammar and expressions necessary for communicative purposes 

 ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ฟงและพูดในบริบทวิชาการ 
2. อภิปรายหัวขอเชิงวิชาการ 
3. แสดงความคิดเห็นของตนเองและโตตอบตอความคิดเห็นของผูอ่ืนอยางมีวิจารณญาณ 
4. ใชไวยากรณและสำนวนภาษาในบรบิทวิชาการ 

Students are able to: 
1. listen and speak in academic contexts; 
2. discuss academic topics; 
3. express and respond verbally to one’s own and other opinions critically; 
4. apply grammar and expressions in academic settings. 

892-115  การอานเชิงกลยุทธ        2((2)-0-4) 
 (Strategic Reading)  
  กลวิธีการอาน การอานเพ่ือความเขาใจงานเขียนประเภทตาง ๆ การจับใจความสำคัญและรายละเอียด 

การอนุมาน  



  Reading strategies; reading comprehension of various text types; identifying main ideas 
and details; making inferences 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ  

1. ระบุใจความสำคัญและรายละเอียดได 
2. เดาความหมายของคำศัพทจากบริบทได  
3. อนุมานจากสิ่งท่ีอานได 
4. ระบุขอเท็จจริงและขอคิดเห็นจากสิ่งท่ีอานได  

Students are able to: 
1. identify main ideas and details; 
2. guess the meanings of words from context;  
3. make inferences from reading texts; 
4. identify facts and opinions in the reading texts. 

892-116  ปญญาประดิษฐสำหรับผูใชภาษา       2((2)-0-4) 
 (AI Tools for Language Users)  

 หนาท่ีของเครื่องมือปญญาประดิษฐสำหรับผูใชงานทางภาษา การใชเครื่องมือปญญาประดิษฐสำหรับ
การเรียนรูภาษาดวยตนเอง การปอนขอมูลและคำสั่ง 
 Functions of AI tools for language users; use of AI tools for self-directed language 
learning; prompts and commands 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. เลือกใชปญญาประดิษฐท่ีเหมาะสม 
2. ปอนขอมูลเพ่ือใหปญญาประดิษฐทำงานไดอยางถูกตอง 
3. ใชคำสั่งเพ่ือใหปญญาประดิษฐชวยในการเรียนรูภาษาดวยตนเอง  

Students are able to:  
1. select appropriate AI tools; 
2. write effective prompts for AI tools;  
3. use commands to facilitate self-directed language learning. 

892-211  การอานเชิงวิชาการ        2((2)-0-4)  
 (Academic Reading) 
 รายวิชาบังคับกอน: 892-115 การอานเชิงกลยุทธ   
  กลวิธีการอานงานเขียนเชิงวิชาการ ลกัษณะท่ัวไปของงานเขียนเชิงวิชาการ การจดบันทึกยอและการสรุปความ 
  Prerequisite: 892-115 Strategic Reading 
  Strategies for reading academic texts; common features of academic texts; note taking 

and summarizing 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. จดบันทึกยอประเด็นสำคัญได  
2. สรุปความ และวิเคราะหบทอานเชิงวิชาการได 
3. ประเมินขอมูลจากแหลงตาง ๆ ไดอยางเหมาะสม  

 Students are able to: 
1. take notes on key issues;  
2. summarize and analyze academic texts; 
3. evaluate information from different sources. 



892-215  การสื่อสารขามวัฒนธรรม       2((1)-2-3)  
 (Intercultural Communication)  
 ความรูและความตระหนักทางวัฒนธรรม การสื่อสารขามวัฒนธรรมดวยวัจนและอวัจนภาษา กลยุทธ
การสื่อสารขามวัฒนธรรม การสื่อสารขามวัฒนธรรมในบริบทท่ีหลากหลาย 
 Cultural knowledge and awareness; verbal and nonverbal communication across 
cultures; intercultural communication strategies; intercultural communication in diverse settings 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ระบุความแตกตางทางวัฒนธรรมและรูปแบบการสื่อสารในบริบทท่ีหลากหลาย 
2. ใชกลยุทธการสื่อสารขามวัฒนธรรมไดอยางมีประสิทธิภาพ  

Students are able to: 
1. identify cultural differences and communication styles in diverse settings; 
2. apply communication strategies in intercultural contexts effectively. 

892-212  ดิจิทัลมีเดียสำหรับการนำเสนองานเปนภาษาอังกฤษ     3((3)-0-6)  
 (Digital Media for Presentation in English) 

 ภาษาและทักษะเพ่ือการนำเสนอ การออกแบบและสรางสื่อโสตทัศนประกอบการนำเสนอ 
 Language and skills for presentations; designing and creating audio-visual aids for 
presentations 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ใชเครื่องมือดิจิทัลท่ีเหมาะสมสำหรับการนำเสนอ 
2. สรางสื่อท่ีมีประสิทธิภาพประกอบการนำเสนอในรูปแบบภาพและเสียง 
3. นำเสนออยางมั่นใจ   

Students are able to: 
1. use appropriate digital media tools for presentations; 
2. create effective audio-visual aids for presentations; 
3. deliver presentations confidently. 

892-213  คลังขอมูลสำหรับการเรียนรูภาษา       2((2)-0-4) 
 (Corpus Use for Language Learning)  
  คลังขอมูลภาษา การใชคลังขอมูลในการศึกษาภาษา แนวคิดหลักและวิธีการวิเคราะหภาษาจาก

คลังขอมูล การตรวจสอบการใชคำ ไวยากรณและปรากฏการณการใชภาษาอังกฤษในบริบทจริง การวิเคราะห
ตัวอยางภาษาจากคลังขอมูลเชิงคุณภาพและเชิงปริมาณ การใชขอมูลท่ีไดจากการวิเคราะหในการสื่อสาร  

  Corpora; use of corpora in language studies; key concepts and methods of corpus-
based language analysis; performing investigations into the lexis and grammar of English; 
qualitative and quantitative analysis of corpus data; applications of corpus data in communication  
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. คนคำ วลี และรูปแบบอ่ืน ๆ จากคลังขอมูลได 
2. วิเคราะหตัวอยางการใชภาษาจากคลังขอมูลเชิงคุณภาพและเชิงปริมาณได 
3. ใชตัวอยางภาษาจากคลังขอมูลเพ่ือตอบคำถามเก่ียวกับการใชภาษาอังกฤษได 
4. ปรับการใชภาษาใหถูกตองและเหมาะสมโดยใชขอมูลท่ีคนพบจากคลังขอมูล  

Students are able to:  
1. search for words, phrases, and other patterns from a corpus; 
2. analyze corpus data qualitatively and quantitatively; 



3. use corpus data to answer questions about how English is used; 
4. use corpus data to help correct their use of English. 

892-214  ฉลาดเขียน        3((3)-0-6) 
 (Writing Smarter)  

 โครงสราง องคประกอบ และกระบวนการเขียนยอหนาและเรียงความ การใชปญญาประดิษฐในการ
ปรับปรุงงานเขียน 
 Structures, components, and writing process of paragraphs and essays; editing writing with AI 
tools 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ  

1. ระบุโครงสรางและองคประกอบของการเขียนยอหนาและเรียงความได 
2. เขียนยอหนาและเรียงความไดอยางมีประสิทธิภาพ และถูกตองตามกระบวนการเขียน 
3. แกไขงานเขียนระดับยอหนาและเรียงความโดยใชปญญาประดิษฐ  

 Students are able to:  
1. identify structures and components of paragraphs and essays; 
2. write paragraphs and essays effectively and correctly;  
3. edit paragraphs and essays with AI tools. 

892-311  การเขียนเชิงวิชาการในยุคดิจิทัล      3((3)-0-6) 
 (Academic Writing in the Digital Age) 
 รายวิชาบังคับกอน: 892-214 ฉลาดเขียน    

 การเขียนเชิงวิชาการ การเขียนเชิงโตแยง การสรุปความ การถอดความ การเขียนสรุปความ การอางอิง
และเอกสารอางอิง การใชปญญาประดิษฐแกไขภาษา 
 Prerequisite: 892-214 Writing Smarter 
 Academic writing; argumentative writing; summarizing, paraphrasing, citing sources and 
referencing; editing academic texts with AI tools 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ  

1. เขียนเชิงวิชาการไดอยางถูกตองและเหมาะสม  
2. เขียนงานเชิงโตแยงไดอยางถูกตองและเหมาะสม  
3. ใชปญญาประดิษฐในการปรับแกงานเขียนเชิงวิชาการและเรียงความได  

Students are able to:  
1. write academic essays correctly and appropriately; 
2. write argumentative essays correctly and appropriately;  
3. edit academic and argumentative writing with AI tools. 

892-312  การนำเสนองานเชิงวิชาการยุคดิจิทัล      2((1)-2-3)  
 (Academic Presentation in the Digital Age) 

 กลยุทธและเทคนิคการนำเสนอทางวิชาการ การสืบคนและประเมินแหลงขอมูลออนไลน การรวบรวม
ขอมูลท่ีเก่ียวของ การสรุปความ การถอดความ การนำเสนอเชิงวิชาการ 
 Strategies and techniques for academic presentation; searching and evaluating 
information from online sources; delivering academic presentation using audio-visual aids 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ประเมินและรวบรวมขอมูลเชิงวิชาการจากแหลงขอมูลออนไลน 



2. ถอดความและสรุปขอมูลท่ีเก่ียวของ 
3. ใชกลยุทธและเทคนิคการนำเสนออยางมีประสิทธิภาพ 
4. นำเสนอเชิงวิชาการได  

Students are able to: 
1. evaluate and compile academic information from online sources; 
2. paraphrase and summarize relevant information; 
3. apply presentation strategies and techniques effectively; 
4. deliver academic presentation. 

892-412  การพูดในท่ีสาธารณะ        2((1)-2-3) 
 (Public Speaking) 
 เทคนิคและกลยุทธเพ่ือการพูดในโอกาสตาง ๆ การฟงอยางมีสวนรวม คำกลาวสุนทรพจนแบบเตรียม
ตัวและฉับพลัน 
 Techniques and strategies for delivering speeches on different occasions; active 
listening; prepared and impromptu speeches 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. เตรียมคำกลาวสุนทรพจนเพ่ือโอกาสตาง ๆ 
2. นำเสนอคำกลาวสุนทรพจนไดอยางมั่นใจ 
3. โตตอบประเด็นคำถามไดอยางเหมาะสม  

Students are able to: 
1. prepare speeches on different occasions; 
2. deliver speeches with confidence; 
3. respond verbally to issues raised appropriately. 

 892-313  ทักษะวิจัยในภาษาอังกฤษ       3((2)-2-5) 
 (Research Skills in English)  

ความหมายและประเภทของการวิจัย ขอบขายงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับภาษาอังกฤษ ทบทวนวรรณกรรม
เบ้ืองตน วัตถุประสงควิจัย ระเบียบวิธีวิจัย การเก็บและการวิเคราะหขอมูล จริยธรรมในการทำวิจัย การเขียนและ
นำเสนอโครงรางวิจัย  

Definitions and types of research; research areas in English; research objectives; basic 
literature review; research methodology; data collection and analysis; research ethics; writing and 
presenting a research proposal  
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. อธิบายคำจำกัดความและประเภทของงานวิจัย 
2. สรุปบทความวิจัย 
3. เขียนเคาโครงงานวิจัย 
4. นำเสนอเคาโครงงานวิจัยปากเปลา  

Students are able to 
1. explain definitions and types of research; 
2. summarize research articles; 
3. write a research proposal; 
4. orally present a research proposal. 

 



892-411  การศึกษาอิสระในภาษาอังกฤษ       3((1)-4-4)  
 (Independent Study in English)  
 รายวิชาบังคับกอน: 892-313 ทักษะวิจัยในภาษาอังกฤษ 

 การพัฒนาเครื่องมือวิจัย การเก็บขอมูล การวิเคราะหขอมูลประเภทตาง ๆ การตีความและการนำเสนอ
ขอมูล การอภิปรายและสรุปผลการวิจัย การเขียนและนําเสนอรายงานวิจัย 

 Prerequisite: 892-313 Research Skills in English 
 Developing research instruments; collecting and analyzing data; interpreting and 
presenting research data; discussing and summarizing research findings; writing a research report 
and presenting a research report  
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. สรางเครื่องมือวิจัยท่ีเหมาะสม 
2. เก็บและวิเคราะหขอมูล 
3. สรุปและอภิปรายผลวิจัย 
4. เขียนรายงานวิจัย 
5. นำเสนอผลงานวิจัย  

Students are able to 
1. develop appropriate research instruments; 
2. conduct data collection and analysis; 
3. summarize and discuss research findings; 
4. write a research report; 
5. present a research report. 

892-121  สัทศาสตรและสรวิทยาภาษาอังกฤษ     3((3)-0-6) 
 (English Phonetics and Phonology)  

 การจำแนกและอธิบายลักษณะเดนของเสียงพยัญชนะและสระในภาษาอังกฤษ; บทบาท การใช และ
สัญลักษณของสัทอักษรสากล; การวิเคราะหระบบเสียง; โครงสรางระบบเสียง; ลักษณะสัทสัมพันธ; การฝกออกเสียง
 Articulatory classification and description of English consonants and vowels; role, use, 
and symbols of the International Phonetic Alphabet ( IPA) ; phonological analysis; phonemic and 
phonotactic patterns; basic phonological processes; suprasegmental aspects of speech; 
pronunciation practice 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. จำแนกลักษณะเดนของเสียงพยัญชนะและสระในภาษาอังกฤษ 
2. อธิบายลักษณะเดนของเสียงพยัญชนะและสระในภาษาอังกฤษ 
3. ออกเสียงพยัญชนะและสระคำในภาษาอังกฤษไดถูกตอง 
4. ถอดเสียงโดยใชอักษรสากล 
5. อธิบายรูปแบบของระบบเสียงในภาษาอังกฤษได 
6. ออกเสียงภาษาอังกฤษในระดับคำ วลี และประโยคไดถูกตองตามลักษณะสัทสัมพันธ 

Students are able to 
1. classify English consonant and vowel sounds; 
2. describe phonetic features of English consonant and vowel sounds; 
3. pronounce English words correctly;  
4. transcribe words using IPA symbols; 
5. describe phonemic and phonotactic patterns; 
6. pronounce words, phrases, and sentences with correct suprasegmental features. 



892-221  โครงสรางทางวิทยาหนวยคำและวากยสัมพันธของภาษาอังกฤษ    3((3)-0-6) 
 (Morphological and Syntactic Structure of English)  
 พ้ืนฐานเก่ียวกับโครงสรางคำและประโยคในภาษาอังกฤษ คุณสมบัติทางความหมาย วิทยาหนวยคำ 
และวากยสัมพันธของคำและประโยค หลักการสำคัญ ในการสรางคำและประโยคในภาษาอังกฤษ การวิเคราะห
โครงสรางคำและประโยค การอธิบายการสรางคำและโครงสรางทางไวยากรณท่ีสำคัญ ๆในภาษาอังกฤษ การตัดสิน
ไวยากรณของคำและประโยคภาษาอังกฤษ การวิเคราะหขอผิดพลาดทางวิทยาหนวยคำและวากยสัมพันธ การสราง
ขอโตแยงทางวิทยาหนวยคำและวากยสัมพันธ 
 Fundamentals of English word and sentence structures; semantic, morphological and 
syntactic properties of words and sentences; major principles governing English word and 
sentence formation; analysis of word and sentence structure; accounts for word formation and 
major grammatical constructions in English; grammaticality judgment of English words and 
sentences; analysis of morphological and syntactic errors; morphological and syntactic 
argumentation 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. บรรยายโครงสรางคำและไวยากรณในภาษาอังกฤษได 
2. วิเคราะหคำและประโยคภาษาอังกฤษได 
3. อธิบายกระบวนการสรางคำและโครงสรางทางไวยากรณท่ีสำคัญในภาษาอังกฤษได   
4. ตรวจหาขอผิดพลาดทางวิทยาหนวยคำและวากยสัมพันธและใหเหตุผลในการตัดสินไวยากรณของ

ตนเองได 
5. ระบุขอผิดพลาดทางไวยากรณท่ัวไปและวิธีแกไขได  

Students are able to: 
1. describe basic structure of words and sentences in English; 
2. perform the analysis of English words and sentences;  
3. explain the formation of words and major constructions in English;  
4. detect morphological and syntactic errors and make arguments for one’ s own 

grammaticality judgements; 
5. identify common grammatical errors and ways to address them. 

892-222  วัจนปฏิบัติศาสตรและการปฏิสัมพันธในภาษาอังกฤษ     3((3)-0-6) 
 (English Pragmatics and Interaction)  

 ประเภทของความหมายในภาษาความหมายของวัจนปฏิบัติศาสตร ความสามารถทางวัจนปฏิบัติ
ศาสตรและการปฏิสัมพันธ ความแตกตางระหวางการปฏิสัมพันธผานภาษาเขียนและภาษาพูด วัจนกรรม การ
วิเคราะหการปฏิสัมพันธโดยใชภาษาอังกฤษในชีวิตประจำวัน  
 Different types of meanings in language; meanings of pragmatics; pragmatic and 
interactional competence; differences between written and spoken interactions; speech acts; 
analysis of everyday English interaction 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. แยกแยะความหมายประเภทตางๆ 
2. อธิบายแนวคิดพ้ืนฐานเก่ียวกับความสามารถทางวัจนปฏิบัติศาสตรและการปฏิสัมพันธ  
3. จำแนกความแตกตางระหวางการปฏิสัมพันธผานภาษาพูดและภาษาเขียน 
4. วิเคราะหการปฏิสัมพันธผานภาษาพูดและภาษาเขียนในชีวิตประจำวันโดยใชเครื่องมือท่ีเหมาะสม 

 
 
 



Students are able to: 
1. distinguish different types of meanings in language; 
2. explain fundamental concepts related to pragmatic and interactional competence; 
3. differentiate written from spoken interactions; 
4. analyze everyday written and spoken interaction with appropriate tools. 

892-321  ภาษาศาสตรสังคมและพหุพลวัตภาษาอังกฤษโลก     3((3)-0-6)  
 (Sociolinguistics and Global Englishes) 

  ภาษาและอัตลักษณทางสังคม ภาวะสองภาษาและภาวะหลายภาษา การสัมผัสภาษา การปนภาษา
และการสลับภาษา การเปลี่ยนภาษาและการธำรงภาษา บทบาทของภาษาอังกฤษในฐานะภาษากลางของโลก วิธ
ภาษา คตินิยมเก่ียวกับภาษามาตรฐาน ความเปนเจาของภาษาอังกฤษ 

  Language and social identities; bilingualism and multilingualism; language contact; 
code-switching and code-mixing; language shift and language maintenance; role of English as a 
global lingua franca; varieties of English; standard language ideology; ownership of different 
Englishes 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. วิเคราะหปรากฏการณทางสังคมท่ีมีผลทำใหภาษาอังกฤษมีความแตกตางกันตามบริบทและการใชงาน 
2. อธิบายความซับซอนของการขยายตัวของภาษาอังกฤษท่ัวโลก การเกิดข้ึนของนานาภาษาอังกฤษโลก 

และความสัมพันธระหวางภาษาอังกฤษกับภาษาอ่ืน 
3. ประเมินคตินิยมและประเด็นโตแยงเก่ียวกับความหลากหลายของภาษาอังกฤษ ในบริบทางสังคมท่ี

แตกตาง อยางมีวิจารณญาณ  
 Students are able to: 

1. analyze how social phenomena shape the way English varies across different contexts 
and uses; 

2. explain the complexity of the global spread of English, the emergence of different 
Englishes and the relationships between English and other languages; 

3. critically evaluate ideologies and debates surrounding English.  language variation in 
different social contexts.  

892-231  แกนรสวรรณคดี        2((2)-0-4)  
 (Literary Appreciation Essentials)  

 รูปแบบวรรณกรรม ภาษาภาพพจน ฉันทลักษณ ขนบวรรณศิลป บริบททางสังคมและวัฒนธรรม การ
วิเคราะหและการอภิปรายตัวบทวรรณกรรม และการเขียนบทตอบสนองของผูอานตอตัวบทวรรณกรรม 
 Literary genres; figurative language; prosody; literary convention; social and cultural 
context; analyzing and discussing literary texts; writing reader responses to literary texts 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. แยกแยะรูปแบบวรรณกรรม เครื่องมือวรรณกรรมในภาษาภาพพจน ฉันทลักษณ ขนบวรรณศิลป 
2. ตีความตัวบทวรรณกรรมคัดสรรโดยเช่ือมโยงบริบททางสังคมและวัฒนธรรมท่ีสำคัญ 
3. วิเคราะห และเขียนแสดงความรูสึกตอตัวบทวรรณกรรมคัดสรรไดอยางมีวิจารณญาณ 

Students are able to: 
1. identify literary genres, literary devices in figurative language, prosodic elements, and 

literary convention; 
2. interpret the selected literary texts using relevant social and cultural context; 
3. analyze and write in response to the selected literary texts critically. 



892-232  วรรณกรรมภาษาอังกฤษโลก       2((2)-0-4)  
 (Global Anglophone Literature) 
 รายวิชาบังคับกอน: 892-231 แกนรสวรรณคดี   

 วรรณกรรมภาษาอังกฤษโลก แนวคิดหลังอาณานิคม ภาษาภาพพจน บริบททางสังคมและวัฒนธรรม 
การวิเคราะหและการอภปิรายประเด็นละเอียดออนในตัวบทวรรณกรรมภาษาอังกฤษโลกคัดสรร การเขียนเรียงความ
เชิงโตแยงตอตัวบทวรรณกรรมภาษาอังกฤษโลกคัดสรร งานเขียนเชิงสรางสรรคเก่ียวกับประเด็นสำคัญของ
วรรณกรรมภาษาอังกฤษโลก 
 Prerequisite: 892-231 Literary Appreciation Essentials 

Global Anglophone literature; postcolonialism; figurative language; social and cultural 
context; analyzing and discussing sensitive topics in selected global Anglophone literary texts; 
writing argumentative essay on selected global Anglophone literary texts; creative writing on 
pertinent issues in global Anglophone literature 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. อธิบายประเด็นความหลากหลายทางเช้ือชาติ ศาสนา การเมือง ชนช้ัน และเพศวิถี ท่ีปรากฎในตัวบท
วรรณกรรมโลกภาษาอังกฤษคัดสรร 

2. วิเคราะห และเขียนเรียงความเชิงโตแยงตอบสนองตัวบทวรรณกรรมโลกภาษาอังกฤษคัดสรร ผาน
แนวคิดหลังอาณานิคม 

3. ผลิตงานเขียนเชิงสรางสรรคโดยเนนประเด็นสำคัญของวรรณกรรมโลกภาษาอังกฤษ  
Students are able to: 

1. describe the topic of cultural differences in nationality, religion, politics, class and 
gender shown in the selected global Anglophone literature; 

2. analyze and write an argumentative essay in response to the selected global 
Anglophone literature using postcolonial criticism; 

3. produce a creative writing focusing on pertinent themes in global Anglophone 
literature. 

892-331  วรรณกรรมอิเล็กทรอนิกส       2((1)-2-3)   
 (Electronic Literature) 
  วรรณกรรมอิเล็กทรอนิกส บันเทิงคดีไฮเปอรเท็กซ บันเทิงคดีเชิงโตตอบ กวีนิพนธดิจิทัล ภาษามารกอัป

พ้ืนฐาน แบบจำลองขอมูลพ้ืนฐาน การวิเคราะหและการอภิปรายตัวบทวรรณกรรมอิเล็กทรอนิกสคัดสรร การเขียน
บทตอบสนองของผูอานตอตัวบทวรรณกรรมอิเล็กทรอนิกสคัดสรร การสรางบันเทิงคดีไฮเปอรเท็กซ 

  Electronic literature; hypertext fiction; interactive fiction; digital poetry; basic markup 
language; basic data model; analysing and discussing selected electronic literature; writing reader 
responses to selected electronic literature; creating a hypertext fiction 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 

 ผูเรียนสามารถ 
1. ตีความวรรณกรรมอิเลก็ทรอนิกสคัดสรรโดยเช่ือมโยงบริบททางสังคมและวัฒนธรรมท่ีสำคัญในการเขียน

บทตอบสนองของผูอาน 
2. ออกแบบแบบจำลองขอมูลสำหรับตัวบทวรรณกรรมอิเล็กทรอนิกส 
3. เขียนบันเทิงคดีไฮเปอรเท็กซดวยภาษามารกอัปและแบบจำลองขอมูลพ้ืนฐาน  

 Students are able to: 
1. interpret the selected electronic literature using pertinent social and cultural context in 

a reader response; 
2. design data model for electronic literature; 
3. write a hypertext fiction with basic markup language and data model. 



892-332  วรรณกรรมวิเคราะหและวรรณคดีวิจารณ      3((3)-0-6) 
 (Discourse Analysis and Literary Criticism) 
  ทฤษฎีวาทกรรมวิเคราะห ทฤษฎีวรรณกรรม วรรณคดีวิจารณ ประเด็นละเอียดออนและบริบททาง

สังคมและวัฒนธรรมท่ีสำคัญในการศึกษาวาทกรรมวิเคราะหและวรรณคดีวิจารณ การวิพากษตัวบทวรรณกรรมอยาง
มีเหตุมีผล การเขียนบทวิจารณตัวบทวรรณกรรมและตัวบทภาษาอังกฤษเชิงสรางสรรค 

  Discourse analysis theory; literary theory; literary criticism; sensitive topics and 
pertinent social and cultural context in the study of discourse analysis and literary criticism; 
writing constructive criticism of literary texts and texts written in English 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ใชทฤษฎีวาทกรรมวิเคราะหและทฤษฎีวรรณกรรมในการวิพากษตัวบทวรรณกรรมและตัวบท
ภาษาอังกฤษไดอยางเหมาะสม 

2. เขียนบทวิจารณตัวบทวรรณกรรมและตัวบทภาษาอังกฤษเชิงสรางสรรค 
3. ตอบสนองกับขอวิพากษวิจารณตอขออภิปรายและงานเขียนของตนไดอยางเหมาะสม  

Students are able to: 
1. appropriately apply discourse analysis and literary theory in the critique of literary 

texts and texts written in English; 
2. write constructive criticism of literary texts and texts written in English; 
3. appropriately respond to the critiques of their arguments and writing. 

892-241  พ้ืนฐานการแปล        3((3)-0-6) 
 (Translation Fundamentals)  

 หลักการและเทคนิคการแปลข้ันตน ปญหาการแปลและแนวทางแกไขปญหาการแปลจากภาษาอังกฤษ
เปนภาษาไทยและภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษในระดับคำ วลี และยอหนา สำรวจและวิเคราะหการแปลปายของ
หนวยงานราชการและเอกชน 
 Basic translation principles and techniques; translation problems and solutions at 
word, phrase, and paragraph levels from English into Thai and Thai into English; surveying and 
analyzing sign translation commissioned by governmental and private organizations 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ระบุโครงสรางและรูปแบบการใชภาษาอังกฤษท่ีกระทบตอการทำความเขาใจความหมายได 
2. อธิบายกระบวนการการทำงานแปล 
3. ใชกลยุทธและวิธีการแปลท่ีเหมาะสมในการทำงานแปลระดับคำ วลีและยอหนา 
4. แกปญหาความแตกตางทางภาษาศาสตรและวัฒนธรรมระหวางภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ในการ

ทำงานแปลได  
Students are able to: 

1. identify English structure and usage that affect the comprehension of meanings;  
2. explain translation processes; 
3. adopt appropriate translation strategies and procedures in completing translation tasks 

at word, phrase, and paragraph levels; 
4. compensate for linguistic and cultural differences between Thai and English in their 

translation. 

892-242  การแปลงานเขียนเพ่ือวัตถุประสงคเฉพาะดาน     3((3)-0-6) 
 (Translation of Texts for Specific Purposes)  
 รายวิชาบังคับกอน: 892-241 พ้ืนฐานการแปล   



การใชทฤษฎีการแปลในการแปลตัวบทประเภทโนมนาวใจ กระบวนการและกลยุทธในการแปลสื่อโสต
ทัศน โฆษณา เอกสารดานธุรกิจและเอกสารทางกฎหมายจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษและภาษาอังกฤษเปน
ภาษาไทย 

Prerequisite: 892-241 Translation Fundamentals 
Application of translation theories to operative texts; processes and strategies in 

audiovisual translation, translating advertisements, business and legal documents from Thai into 
English and English into Thai 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. อธิบายลักษณะตัวบทของสาขาวิชาตาง ๆ 
2. ใชกลยุทธและวิธีการแปลท่ีเหมาะสมในการแปลสื่อโสตทัศน โฆษณา เอกสารดานธุรกิจและเอกสาร

ทางกฎหมาย 
3. วิเคราะหและแกไขอผิดพลาดในงานแปลได  

Students are able to: 
1. identify characteristics of texts from different fields; 
2. adopt appropriate translation strategies and procedures in completing audio-visual 

translation and in translating advertisements, business-related texts and legal texts; 
3. analyze and correct translation errors and mistakes. 

892-341  การแปลวรรณกรรม        3((3)-0-6)  
 (Literary Translation)   

การใชทฤษฎีการแปลในการแปลวรรณกรรม กระบวนการและกลยุทธในการแปลรอยแกวและรอย
กรองจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษและภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย ประเด็นทางวัฒนธรรมในการแปลวรรณกรรม 
การดัดแปลงวรรณกรรม 

Application of translation theories to literary texts; processes and strategies in 
translating prose and poetry from Thai into English and English into Thai; cultural issues in literary 
translation; adaptation of literary works 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ใชแนวทางการแปลท่ีมีพลวัต ซึ่งเปนแนวทางท่ียึดโยงกับวัฒนธรรมของยุคท่ีสาขาวิชาการแปลศึกษา
หันมาใหความสำคัญกับวัฒนธรรม 

2. ใชกลยุทธและวิธีการแปลท่ีเหมาะสมในการแปลวรรณกรรม 
3. แกปญหาความแตกตางทางภาษาศาสตรและวัฒนธรรมระหวางภาษาไทยและภาษาอังกฤษในฉบับ

แปลได 
4. แกไขอผิดพลาดในงานแปลวรรณกรรมได  

 Students are able to: 
1. apply the dynamic and culturally-oriented approach in the cultural turn in Translation 

Studies; 
2. adopt appropriate translation strategies and procedures in completing literary 

translation tasks; 
3. compensate for linguistic and cultural differences between Thai and English in their 

literary translated texts; 
4. correct errors and mistakes found in the translated versions. 

 



892-441  การแปลดวยโปรแกรมแปลอัตโนมัติ      2((2)-0-4)  
(Machine Translation)  
การใชระบบแปลอัตโนมัติเพ่ือผลิตฉบับแปลสำหรับจับประเด็นสำคัญและการผลิตฉบับแปลท่ีจำตองมี

การทำบรรณาธิการฉบับแปล การใชระบบแปลอัตโนมัติในการแปลตัวบทเฉพาะทางในสาขาตาง ๆ 
Assimilation and dissemination produced by machine translation systems; main 

approaches to machine translation; translating specialized texts using machine translation systems 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. อธิบายจุดประสงคหลักสองประการของการใชระบบแปลอัตโนมัติ คือ การผลิตฉบับแปลสำหรับจับ
ประเด็นสำคัญและการผลิตฉบับแปลท่ีจำตองมีการทำบรรณาธิการฉบับแปล 

2. ระบุแนวทางหลักสองประการของระบบแปลอัตโนมัติ คือ ระบบท่ีใชกฎเกณฑทางไวยากรณและระบบ
ท่ีใชคลังคำ 

3. ระบุขอจำกัดของระบบแปลอัตโนมัติ 
4. ใชระบบแปลอัตโนมัติเพ่ือแปลตัวบทเฉพาะทางในสาขาตาง ๆ   

Students are able to: 
1. explain the two main purposes of machine translation: assimilation and dissemination; 
2. identify main approaches to machine translation: rule-based machine translation and 

corpus-based machine translation; 
3. identify limitations of machine translation systems; 
4. use applicable machine translation systems in translating specialized texts. 

2) กลุมวิชาเลือกภาษาอังกฤษเพ่ืออาชีพ 

892-251  ภาษาอังกฤษสำหรับธุรกิจการบิน       3((2)-2-5) 
 (English for Airline Business)  

 คำศัพทเฉพาะทาง รูปแบบและสำนวนการใชภาษา ทักษะการสื่อสารโดยใชภาษาอังกฤษท่ีเก่ียวของกับ
ธุรกิจการบิน  
 Terminology; language patterns and expressions; English communication skills related 
to airline business 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ใชคำศัพทและสำนวนท่ีเก่ียวของกับธุรกิจการบินเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการสื่อสาร 
2. ใชความรูเบ้ืองตนเก่ียวกับการดำเนินงานของสายการบินเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการสื่อสารStudents 

are able to 
1. use vocabulary and expressions related to airline business for effective 

communication; 
2. apply basic knowledge of airline operations and language skills for effective 

communication. 

892-351  ชุดวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการปฏิบัติงานบริการภาคพ้ืนดิน   6((3)-6-9)  
 และการจัดการบริการบนเคร่ืองบิน* 
 (Module: English for Airline Ground and In-flight Service Operations) 
 รายวิชาบังคับกอน: 892-251 ภาษาอังกฤษสำหรับธุรกิจการบิน 

 การปฏิบัติงานในทาอากาศยานและสายการบินเบ้ืองตน กระบวนการเช็คอินผูโดยสารและสัมภาระ (ท่ี
ทาอากาศยานและท่ีอ่ืน) เง่ือนไขในการขนสงผูโดยสาร และสัมภาระ กระบวนการข้ึนเครื่องและขอมูลสุดทาย
เก่ียวกับเท่ียวบินกอนออกเดินทาง ความตระหนักถึงกฎระเบียบ เก่ียวกับวัตถุอันตรายสำหรับผูใหบรกิารแกผูโดยสาร 



การจัดการการปฏิสัมพันธกับผูโดยสาร กระบวนการความปลอดภัยในการบินสำหรับการขนสงผูโดยสารและ
สัมภาระ การสงเสริมการอำนวยความสะดวกใหกับผูโดยสาร ความรวมมือและการสื่อสารระหวางลูกเรือ การบริการ
ผูโดยสารและการจัดการการปฏิสัมพันธกับผูโดยสารบนเครื่องบิน ความปลอดภัยและกระบวนการปฏิบัติในกรณี
ฉุกเฉินบนเครื่องบิน 

 Prerequisite: 892-251 English for Airline Business 
 Introduction to airport and airline operations; passenger & baggage check-in 
procedures (airport & off-site) ; conditions of passenger & baggage carriage, boarding procedures 
and flight close-out messaging; dangerous items regulations awareness for passenger service 
agents; managing passenger interactions; aviation security procedures for passenger and baggage 
transport; enhanced passenger facilitation; crew member coordination and communication; in-
flight customer service and managing passenger interactions; in-flight safety and emergency 
procedures 
* จัดการเรียนการสอนโดยรวมมือกับคณะการบรกิารและการทองเท่ียว มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตภูเก็ต 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 

 ผูเรียนสามารถ 
1. ใชทักษะการสื่อสารเพ่ือการปฏิบัติงานบริการภาคพ้ืนดินและการจัดการบริการบนเครื่องบิน 
2. ปฏิบัติตามกฎระเบียบและข้ันตอนท่ีเก่ียวกับการปฏิบัติงานบริการภาคพ้ืนดิน 
3. ปฏิบัติตามกฎระเบียบและข้ันตอนท่ีเก่ียวกับการปฏิบัติงานบริการบนเครื่องบิน 
4. แกไขสถานการณเฉพาะหนาในการปฏิบัติงานบริการภาคพ้ืนดินและการจัดการบริการบนเครื่องบิน

อยางมีวิจารณญาณโดยใชทักษะการสื่อสารอยางมีประสิทธิภาพ 
 Students are able to: 

1. apply communication skills necessary for airline ground and in-flight service 
operations; 

2. follow procedures related to ground services; 
3. follow procedures related to in-flight services; 
4. solve problems related to airline ground and in-flight services, using critical thinking 

and effective communication skills. 

892-261  การสอนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน       3((2)-2-5)  
 (Introduction to English Language Teaching)  
 ความเปนครู ความแตกตางของผูเรียน กระบวนการสอน การประเมินผลทางภาษา การจัดการช้ันเรียน 
แนวการสอนภาษาอังกฤษ แนวโนมการสอนภาษาอังกฤษในยุคปจจุบัน การเตรียมแผนการสอน 
 Teachership; learners’  differences; teaching process; language assessment; classroom 
management; English language teaching approaches; current trends in English language teaching; 
lesson planning 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. วิเคราะหพฤติกรรมท่ีสะทอนความเปนครู 
2. ใชความรูภาษาอังกฤษและความรูพ้ืนฐานการสอนภาษาอังกฤษในการออกแบบบทเรียน 
3. เขียนแผนการสอนได  

Students are able to: 
1. analyze behaviors representing teachership; 
2. apply knowledge of English and fundamentals of English language teaching in 

designing a lesson;  
3. write a lesson plan. 



892-361  ชุดวิชาการฝกสอนภาษาอังกฤษ       6((3)-6-9)  
 (Module: English Teaching Practicum) 
 รายวิชาบังคับกอน: 892-261 การสอนภาษาอังกฤษเบ้ืองตน 
 การสอนและการประเมินทักษะภาษาอังกฤษระดับมหภาคและจุลภาค การออกแบบแผนการสอน การปรับใชสื่อการ

สอน การวิเคราะหและประเมินการสอนภาษาอังกฤษในสถานการณจริง การฝกสอน 
  Prerequisite: 892-261 Introduction to English Language Teaching 
  Teaching and assessing macro and micro English language skills; lesson planning; 

English teaching materials adaptation; an analysis and evaluation of English language teaching 
practices in actual contexts; teaching practicum 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ออกแบบแผนการสอนเพ่ือสอนทักษะภาษาอังกฤษระดับมหภาคและจุลภาค 
2. ปรับใชสื่อในการสอนทักษะภาษาอังกฤษระดับมหภาคและจุลภาค 
3. ออกแบบเครื่องมือวัดผลการสอนทักษะภาษาอังกฤษระดับมหภาคและจุลภาคท่ีเหมาะสมได 
4. สอนทักษะภาษาอังกฤษระดับมหภาคและจุลภาค 

Students are able to: 
1. design lesson plans to teach macro and micro English language skills; 
2. adapt existing teaching materials for teaching macro and micro English language skills; 
3. design appropriate assessment methods for macro and micro English language skills; 
4. teach macro and micro English language skills. 

892-271  ภาษาอังกฤษสำหรับอุตสาหกรรมบริการ      3((2)-2-5)  
 (English for Hospitality) 

คำศัพทและสำนวนท่ีเก่ียวของกับอุตสาหกรรมโรงแรมและไมซ ทักษะทางภาษาเพ่ือการสื่อสารใน
อุตสาหกรรมบริการ แนวคิดเบ้ืองตนเก่ียวกับอุตสาหกรรมโรงแรมและไมซ 

Vocabulary and expressions related to hotel and MICE industry; language skills for 
communication in hospitality; basic concepts in hotel and MICE industry 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ใชคำศัพทและสำนวนท่ีเก่ียวของกับอุตสาหกรรมโรงแรมและไมซเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการสื่อสาร 
2. ใชความรูและแนวคิดเบ้ืองตนเก่ียวกับอุตสาหกรรมโรงแรมและไมซเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการสื่อสาร 

 Students are able to: 
1. use vocabulary and expressions related to hotel and MICE industry for effective 

communication; 
2. apply basic knowledge and concepts of hotel and MICE industry for effective 

communication. 

892-371  ชุดวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการบริการในอุตสาหกรรมโรงแรมและไมซ*  6((3)-6-9) 
 (Module: Hospitality English for Hotel and MICE Industry) 

 รายวิชาบังคับกอน: 892-271 ภาษาอังกฤษสำหรับอุตสาหกรรมบริการ 
 ภาษาอังกฤษสำหรับการปฏิบัติการโรงแรมและไมซ การปฏิบัติการและการจัดการแผนกตอนรับสวน
หนา การบริการอาหารและเครื่องดื่ม การสื่อสารกับผูจัดงาน การประสานงานกับแผนกตางๆในโรงแรม การรับมือ
กับเหตุการณเฉพาะหนา 
 Prerequisite: 892-271 English for Hospitality 



 English for hotel and MICE operations; front office operations and management; food 
and beverage service; communicating with event organizers; coordinating with other departments 
within the hotel; handling unexpected situations 
* จัดการเรียนการสอนโดยรวมมือกับคณะการบริการและการทองเท่ียว มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตภูเก็ต 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. สื่อสารภาษาอังกฤษอยางมั่นใจเพ่ือการบริการในอุตสาหกรรมโรงแรมและไมซ 
2. ปฏิบัติงานแผนกตอนรับสวนหนา รวมถึงการลงทะเบียนเพ่ือเขา-ออกจากท่ีพัก การกำหนดหองพัก 
3. วางแผนการบริการอาหารและเครื่องดื่ม 
4. วางแผนการจัดงานและการประชุม 
5. แกไขสถานการณเฉพาะหนาในอุตสาหกรรมโรงแรมและไมซอยางมีวิจารณญาณโดยใชทักษะการ

สื่อสารอยางมีประสิทธิภาพ  
Students are able to: 

1. communicate confidently in English in a variety of hotel and MICE industry; 
2. perform front desk operations, including check-in, check-out, and room assignments; 
3. manage food and beverage services; 
4. manage events and meetings;  
5. solve problems related to hotel and MICE operations, using critical thinking and 

effective communication skills. 

892-281  แกนแทอังกฤษธุรกิจ        3((2)-2-5) 
 (Business English Essentials)  

คำศัพทและสำนวนทางธุรกิจ ทักษะทางภาษาเพ่ือการสื่อสารในบริบททางธุรกิจ ทักษะการบริการลูกคา 
Business vocabulary and expressions; language skills for communication in business-

related contexts; skills for customer care 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ใชคำศัพทและสำนวนในบริบททางธุรกิจเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการสื่อสาร 
2. วิเคราะหและตีความสารทางธุรกิจท่ีไมซับซอนโดยใชทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ 
3. ใชทักษะการบริการลูกคาเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการสื่อสาร  

 Students are able to: 
1. use vocabulary and expressions related to business contexts for effective 

communication; 
2. analyze and interpret simple business texts using communication skills in English; 
3. apply customer care concept for effective communication. 

 

892-381  ชุดวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือผูประกอบการ              6((3)-6-9) 
(Module: English for Entrepreneurs)  

 รายวิชาบังคับกอน: 892-281 แกนแทอังกฤษธุรกจิ   
 ภาษาและทักษะท่ีจำเปนสำหรับการทำงานในบริบทสากล แนวคิดเบ้ืองตนและคำศัพทเก่ียวกับความ
เปนผูประกอบการ เครื่องมือดิจิทัลสำหรับการสื่อสารทางธุรกิจ การสื่อสารขามวัฒนธรรมในบริบทธุรกิจ ทักษะการ
แกไขปญหาในบริบทธุรกิจ 
 
 
 Prerequisite: 892-281 Business English Essentials 



 Language and skills necessary for international workplace; basic concepts and 
vocabulary related to entrepreneurship; digital tools for business communication; intercultural 
communication in business contexts; problem-solving skills in the context of real-world business 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. สื่อสารภาษาอังกฤษในสถานการณทางธุรกิจท่ีหลากหลายอยางมืออาชีพ 
2. จัดทำเอกสารทางธุรกิจไดสอดคลองกับวัตถุประสงค 
3. ใชภาษาท่ีเหมาะสมกับการสื่อสารขามวัฒนธรรมในบริบทธุรกิจ 
4. แกไขสถานการณเฉพาะหนาในบริบททางธุรกิจอยางมีวิจารณญาณโดยใชทักษะการสื่อสารอยางมี

ประสิทธิภาพ  
Students are able to: 

1. communicate in various English business situations in a professional manner;  
2. produce business documents in accordance with different purposes;  
3. use appropriate language for intercultural communication in business settings; 
4. solve problems related to business contexts critically using effective communication 

skills. 

 892-413 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในท่ีทํางาน     2((2)-0-4) 
  (English for Workplace Communication)   
  ทักษะการฟง พูด อาน และเขียนภาษาอังกฤษเพ่ือใชในการสื่อสารระหวางกันในบริบทการทำงานและสังคม 
  Listening, speaking, reading, and writing skills for communication in work requirements 

and social demands 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. สื่อสารภาษาอังกฤษในบริบทการทำงานได  
2. สื่อสารภาษาอังกฤษในสถานการณตาง ๆ ได  

Students are able to: 
1. communicate in English in work context; 
2. communicate in English in various situations. 

3) กลุมวิชาเลือก 
880-401  เตรียมสหกิจศึกษา        1((0)-2-1) 

 (Cooperative Education Preparation) 
การเตรียมความพรอมกอนการปฏิบัติสหกิจศึกษา การศึกษาและคนควาเอกสารในเรื่องท่ีเก่ียวของกับ

การปฏิบัติงาน การสื่อสารระหวางบุคคล การพัฒนาบุคลิกภาพ เทคนิคการนำเสนอ การเขียนรายงาน การใช
เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือการทำงาน และจริยธรรมในการปฏิบัติงาน 

Preparation for cooperative education; studying and searching for documents about 
cooperative education; interpersonal skills; developing personality; presentation techniques; 
report writing; information technology in the workplace; work ethics 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. พัฒนาทักษะการสื่อสารระหวางบุคคลเพ่ือการทำงาน 
2. พัฒนาบุคลิกภาพท่ีจำเปนเพ่ือการทำงาน 
3. นำเสนอ และเขียนรายงานได 
4. ใชเทคโนโลยีสารสนเทศท่ีจำเปนเพ่ือการทำงาน 

Students are able to: 



1. develop interpersonal skills for work; 
2. develop personalities required for work;  
3. present and write reports; 
4. use necessary information technology skills for work. 

898-491  สหกิจศึกษา         9((0)-54-0)   
 (Cooperative Education) 
 เง่ือนไขผูเรียน: นักศึกษาชั้นปท่ี 4 หรือเทียบเทา 
 การปฏิบัติงานและศึกษาระบบการทํางานจริงในสถานประกอบการ การปฏิบัติงานเสมือนพนักงานของ
สถานประกอบการรวมแลวไมต่ำกวา 16 สัปดาห หรือ 1 ภาคการศึกษา เพ่ือเสริมสรางใหเกิดการพัฒนาทักษะดาน
อาชีพจากการบูรณาการความรูในหองเรียนกับประสบการณการทํางาน การประเมินผลการทํางานโดยอาจารยท่ี
ปรึกษารวมกับสถานประกอบการ การนําเสนอและจัดทํารายงานสรุปผลการทํางานฉบับสมบูรณใหกับสถาน
ประกอบการเมื่อสิ้นสุดการปฏิบัติงาน 
 Condition: Fourth year students or equivalent 
Actual practice and learning how to work in organizations; working as a staff member for at least 
1 6  weeks or one semester to develop occupational skills by integrating knowledge learned in 
classes into working experience; assessment of student’ s performance by advisors and related 
officers of organizations; presenting and writing a complete report for organizations upon the 
completion of work 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 

 ผูเรียนสามารถ 
1. ใชทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษและการทำงานเปนทีมในบริบทการทำงาน 
2. ใชทักษะดิจิทัลในบริบทการทำงาน 
3. มีปฏิสัมพันธกับเพ่ือนรวมงานและลูกคาไดอยางเหมาะสมโดยคำนึงถึงความแตกตางทางวัฒนธรรม 
4. ใชหลักการจริยธรรมและความรับผิดชอบตอสังคมในบริบทการทำงานไดอยางเหมาะสม 
5. เสนอแนวทางการแกปญหาท่ีเก่ียวของกับการปฏิบัติงานไดอยางเปนระบบ 
6. ประเมินจุดแข็งและประเด็นท่ีควรไดรับการพัฒนาผานการประเมินตนเองและขอมูลปอนกลับจาก

หัวหนางานและผูรวมงาน  
Students are able to: 

1. apply English communication and team work skills in professional settings; 
2. apply digital skills in professional settings; 
3. interact with colleagues and clients appropriately with cross-cultural competence; 
4. apply ethical and social responsibility principles in professional settings appropriately; 
5. propose practical solutions related to workplace in a systematic manner; 
6. evaluate personal strengths and areas for improvement through self-assessment and 

feedback from supervisors and colleagues. 

892-492  ปฏิบัติการภาษาอังกฤษเพ่ืออาชีพ      9((3)-12-12) 
 (Practicum in English for Careers) 
 ลักษณะการใชภาษาอังกฤษในสถานประกอบการ การระบุปญหาและประเด็นท่ีเก่ียวของกับการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษในท่ีทำงาน การเก็บและวิเคราะหขอมูล การเสนอวิธีแกปญหาท่ีปฏิบัติไดจริง การเขียนรายงาน การ
นำเสนอ การแสดงและตอบสนองตอความคิดเห็น 
 Use of English in various workplaces; identifying problems or issues related to English 
language communication in the workplace; collecting and analyzing data; providing practical 
solutions; writing a report; giving a presentation; expressing and responding to opinions 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 



ผูเรียนสามารถ 
1. ใชทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษและการทำงานเปนทีม 
2. ใชทักษะดิจิทัลเพ่ือการผลิตช้ินงาน 
3. อธิบายกระบวนการทำงานท่ีเก่ียวของกับการสื่อสารภาษาอังกฤษในสถานประกอบการผานการเรียนรู

รวมกัน 
4. เสนอแนวทางการแกปญหาท่ีเก่ียวของกับการสื่อสารภาษาอังกฤษในการทำงานไดอยางเปนระบบ 
5. ใชหลักการจริยธรรมและความรับผิดชอบตอสังคมในงานท่ีไดรับมอบหมาย  

 Students are able to: 
1. apply English communication and team work skills;  
2. apply digital skills in assigned tasks; 
3. describe work process related to English language communication in various 

workplaces through a collaborative learning; 
4. propose practical solutions related to English language communication in the 

workplace systematically; 
5. apply ethical and social responsibility principles in doing assigned tasks. 

4) วิชาภาษาท่ีสาม 
893-201 ภาษาจีนเบ้ืองตน        3((3)-0-6)   
 (Basic Chinese) 
 ระบบเสียง ระบบคำ วิธีการเขียนตัวอักษรจีน รูปประโยคภาษาจีนระดับพ้ืนฐาน ทักษะการฟง การพูด 
การอาน และการเขียน 
 Sound system; word system; writing of Chinese characters; basic Chinese sentence 
structures; Chinese listening, speaking, reading and writing skills 

 ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
 ผูเรียนสามารถ  

1. ฟง พูด อาน และเขียน ภาษาจีนเบ้ืองตนไดอยางถูกตอง 
2. ใชคำศัพท วลี ประโยคและไวยากรณพ้ืนฐานไดถูกตองและเหมาะสม 

 Students are able to: 
1. listen to, speak, read, and write basic Chinese correctly; 
2. use words, phrases, expressions, and basic structures correctly and appropriately. 

893-202  ภาษาจีนในชีวิตประจำวัน       3((3)-0-6) 
 (Chinese in Daily Life)  

ภาษาจีนท่ีใชสื่อสารในชีวิตประจำวัน คำศัพท การอานเรียงความสั้น ๆ การเขียนประโยคท่ีใชใน
ชีวิตประจำวัน การโตตอบในสถานการณท่ีไมซับซอน 

Chinese for everyday communication; vocabulary; reading short essays; writing of 
sentences used in everyday life; interacting in basic situations 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ  

1. สื่อสารภาษาจีนเบ้ืองตนในชีวิตประจำวันได 
2. อานเรียงความภาษาจีนสั้นๆได 
3. เขียนประโยคภาษาจีนท่ีใชในชิวิตประจำวันไดอยางถูกตอง 

 Students are able to: 
1. communicate using basic Chinese in daily-life situations;  
2. read short essays; 
3. write sentences used in everyday life correctly. 



893-301  การสนทนาภาษาจีน        3((3)-0-6) 
 (Chinese Conversation)  

คำศัพท วลี ประโยค และบทสนทนาท่ีใชในชีวิตประจำวัน เนนการสนทนาโตตอบในสถานการณท่ี
กำหนดให  

Vocabulary, phrases, sentences, and everyday conversations with emphasis on 
interaction in the situations given 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ  

1. สื่อสารโดยเนนทักษะการฟง พูดภาษาจีนไดอยางถูกตองและเหมาะสมกับสถานการณในชีวิตประจำวัน 
2. ใชคำศัพท วลี ประโยคและไวยากรณไดถูกตองและเหมาะสมกับสถานการณในชีวิตประจำวัน 

 Students are able to: 
1. communicate effectively in Chinese with an emphasis on listening and speaking skills 

in daily-life situations;  
2. use words, phrases, expressions, and basic structures correctly and appropriately for 

daily use. 

893-302  ภาษาจีนในท่ีทำงาน        3((3-0-6) 
 (Chinese in the Workplace)  

 ภาษาจีนเพ่ือการติดตองาน ไดแก การโทรศัพท การนัดหมาย การขอและใหขอมูล การจดบันทึก
ขอความ และการขอโทษ 
 Chinese for communication in the workplace:  telephoning, making appointments, 
giving and asking for information, writing memos and apologizing 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ฟงและพูดภาษาจีนในบริบทการทำงานไดอยางถูกตองและเหมาะสม 
2. อานและเขียนภาษาจีนในบริบทการทำงานไดอยางถูกตองและเหมาะสม  

 Students are able to: 
1. listen to and speak Chinese effectively in the workplace;  
2. read and write Chinese effectively in the workplace. 

893-211  ภาษาญ่ีปุน 1         3((3)-0-6) 
 (Japanese 1) 

การออกเสียงภาษาญี่ปุน การทักทายแบบงาย ๆ การสนทนาภาษาญี่ปุนโดยใชศัพทสำนวนพ้ืนฐาน 
ศึกษาการใชตัวอักษรฮิรางานะและคาตากานะ  

Japanese pronunciation; simple greetings; conversations in Japanese using basic 
vocabulary and expressions; usage of Hiragana and Katakana characters 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. อานและเขียนตัวอักษรฮิรางานะและคาตากานะได 
2. ฟงและพูดโตตอบภาษาญี่ปุนระดับพ้ืนฐานได  
3. เขียนภาษาญี่ปุนระดับประโยคเบ้ืองตนได  

Students are able to:  
1. read and write words in Hiragana; 
2. listen and response using basic Japanese; 
3. write basic Japanese sentences.  



893-212  ภาษาญ่ีปุน 2         3((3)-0-6) 
 (Japanese 2) 

ระบบเสียงภาษาญี่ปุน การอานและเขียนคำศัพทท่ีมาจากภาษาตางประเทศดวยตัวอักษรคาตากานะ 
การออกเสียงภาษาญี่ปุนใหถูกตอง การสนทนาภาษาญี่ปุนในชีวิตประจำวัน โดยเนนการใชศัพท สำนวนและประโยค
ท่ีใชบอย  

Japanese sound system; reading and writing foreign language words in Katakana; 
correct Japanese pronunciation; everyday conversations focusing on frequently used vocabulary 
and expressions  
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. เขียนคำศัพทท่ีมาจากภาษาตางประเทศดวยอักษรคาตากานะได 
2. อานและบอกความหมายคำศัพทท่ีเขียนดวยอักษรคาตากานะได 
3. สื่อสารภาษาญี่ปุนในชีวิตประจำวันไดอยางถูกตอง  

Students are able to: 
1. write foreign language words in Katakana;  
2. read and identify the meaning of words written in Katakana; 
3. communicate correctly in Japanese in daily-life situations. 

893-311  ไวยากรณภาษาญ่ีปุน         3((3)-0-6) 
 (Japanese Grammar) 

  คำและโครงสรางประโยคภาษาญี่ปุน การผันคำกริยา หนาท่ีและวิธีการใชคำชวย 
  Japanese words and sentence structures; conjugation of verbs; function and usage of 

particles 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ใชคำคุณศัพท คำชวยและคำกริยาภาษาญี่ปุนไดอยางถูกตอง       
2. แตงประโยคโดยใชหลักไวยากรณเบ้ืองตนได  
3. สื่อสารภาษาญี่ปุนระดับเบ้ืองตนได  

Students are able to: 
1. use Japanese adjectives, particles, and verbs correctly; 
2. form sentences using basic structures;  
3. communicate in basic Japanese. 

893-312  การฟงภาษาญ่ีปุน         3((3)-0-6)  
 (Japanese Listening) 
 การฟงเพ่ือจับใจความสำคัญและรายละเอียดจากบทสนทนาในหัวขอท่ีเก่ียวกับชีวิตประจำวัน 

 Listening for main ideas and details about topics in everyday life conversations  
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. จับใจความสำคัญและรายละเอียดจากบทสนทนาภาษาญี่ปุนในหัวขอท่ีเก่ียวกับชีวิตประจำวันได  
2. สื่อสารภาษาญี่ปุนไดอยางเหมาะสมกับบริบททางวัฒนธรรม   

Students are able to: 
1. identify main ideas and details in Japanese conversations in daily-life situations; 
2. communicate in Japanese using culturally appropriate language. 

893-271  ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 1       3((3)-0-6)  



 (Communicative Korean 1)  
 อักษรเกาหลี การฟง พูด อาน และเขียนภาษาเกาหลีเพ่ือใชสื่อสารในชีวิตประจําวัน โครงสรางและไว
ยากรณพ้ืนฐาน การสนทนาภาษาเกาหลีพ้ืนฐานในชีวิตประจำวัน 
 Korean characters; Korean listening, speaking, reading and writing in daily life; basic 
sentence structures and grammar; basic Korean conversation in daily life  
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. สื่อสารโดยใชทักษะภาษาเกาหลีระดับเบ้ืองตนไดอยางถูกตอง 
2. ใชคำศัพทและไวยากรณเพ่ือสื่อสารในสถานการณประจำวันไดถูกตอง 
3. ฟงและพูดภาษาเกาหลีเบ้ืองตนในสถานการณประจำวันไดอยางถูกตอง  

Students are able to: 
1. communicate in basic Korean; 
2. use words and grammar correctly and appropriately for daily-life communication; 
3. listen to and speak basic Korean in daily-life situations. 

893-272  ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 2        3((3)-0-6) 
 (Communicative Korean 2)  
 ระบบการออกเสียงภาษาเกาหลี การฟง พูด อาน และเขียนภาษาเกาหลีท่ีใชในชีวิตประจำวัน 
วัฒนธรรมเกาหลี การสนทนาในสถานการณท่ีไมซับซอน 
 Korean phonetics; Korean listening, speaking, reading and writing in daily life; Korean 
culture; Korean conversation in uncomplicated situations 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ใชคำศัพทและไวยากรณไดถูกตองและเหมาะสมตามหลักภาษาเกาหลี   
2. สื่อสารโดยใชทักษะภาษาเกาหลีระดับเบ้ืองตนไดอยางถูกตองและเหมาะสม  
3. ฟงและพูดภาษาเกาหลีในสถานการณประจำวันไดอยางถูกตองและเหมาะสมตามบริบททางวัฒนธรรม

  
 Students are able to: 

1. use words and grammar correctly in daily situations, following Korean language 
structures; 

2. communicate correctly and appropriately using basic Korean; 
3. listen to and speak Korean in daily-life situations appropriately according to cultural 

context. 

893-371  ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสาร 3         3((3)-0-6) 
(Communicative Korean 3)  

 การฟง พูด อาน และเขียนภาษาเกาหลี โดยเนนการสื่อสารไดถูกตองและเหมาะสม การสนทนาใน
สถานการณท่ีกำหนดโดยใชโครงสรางประโยคและไวยากรณท่ีซับซอนข้ึน 
 Korean listening to, speaking, reading, and writing with an emphasis on accuracy and 
appropriateness; Korean conversation in specific situations using more complex sentence 
structures and grammar 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. สื่อสารโดยใชทักษะภาษาเกาหลีไดอยางถูกตองและเหมาะสม โดยใชภาษาสุภาพ 
2. ใชคำศัพท ไวยากรณท่ีซับซอน และผันคำกริยาประเภทตาง ๆ ไดถูกตองและเหมาะสม 



3. สนทนาภาษาเกาหลีในสถานการณท่ีหลากหลายไดอยางถูกตองและเหมาะสมตามบริบททาง
วัฒนธรรม   

Students are able to: 
1. communicate correctly and appropriately in Korean using polite language; 
2. use complex words and grammar and conjugate verbs correctly and appropriately; 
3. communicate in Korean in different cultural contexts appropriately. 

893-372  สนทนาภาษาเกาหลี        3((3)-0-6)   
 (Korean Conversation)  

การสนทนาภาษาเกาหลีในสถานการณตาง ๆ ท่ีถูกตองและเหมาะสม  
Correct and appropriate Korean conversations in various situations 

ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ใชคำศัพทและสำนวนในสถานการณตาง ๆ ไดอยางถูกตองและเหมาะสม 
2. สนทนาภาษาเกาหลีในสถานการณตาง ๆ ไดอยางถูกตองและเหมาะสมตามบริบททางวัฒนธรรม 

 Students are able to: 
1. use words and expressions in various situations correctly and appropriately; 
2. communicate in various situations correctly and appropriately according to cultural 

context. 

893-251  ภาษามลายูเพ่ือการสื่อสาร 1       3((3)-0-6)  
 (Communicative Malay 1)  
 การฟง พูด อาน และเขียนภาษามลายูในชีวิตประจำวัน คำศัพทและหลักไวยากรณพ้ืนฐาน 

 Malay listening, speaking, reading and writing in everyday life; basic vocabulary and 
structure 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. สื่อสารโดยใชทักษะภาษามลายูระดับเบ้ืองตนไดอยางถูกตอง 
2. ใชคำศัพทและไวยากรณเบ้ืองตนไดถูกตองสำหรับการสื่อสารในชีวิตประจำวัน 
3. สนทนาภาษามลายูเบ้ืองตนในสถานการณประจำวันไดอยางถูกตอง  

Students are able to: 
1. communicate in basic Malay correctly; 
2. use words and structures correctly for daily-life communication; 
3. communicate in basic Malay in daily-life situations. 

893-252  ภาษามลายูเพ่ือการสื่อสาร 2       3((3)-0-6)  
 (Communicative Malay 2)  
  การฟง พูด อาน และเขียนภาษามลายูในชีวิตประจำวัน คำศัพท และหลักไวยากรณท่ีซับซอนข้ึน 
  Malay listening, speaking, reading and writing in everyday life; more complex 

vocabulary and structure  
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. สื่อสารโดยใชทักษะภาษามลายูระดับเบ้ืองตนไดอยางถูกตองและเหมาะสม  
2. ใชคำศัพทและไวยากรณไดถูกตองและเหมาะสมในสถานการณประจำวัน 
3. สนทนาภาษามลายูในสถานการณประจำวันไดอยางถูกตองและเหมาะสมตามบริบททางวัฒนธรรม 

 Students are able to: 



1. communicate correctly and appropriately in basic Malay; 
2. use words and grammar correctly and appropriately in daily situations;  
3. communicate in Malay in daily situations using culturally appropriate language. 

893-351  หลักภาษามลายู         3((3)-0-6) 
 (Malay Grammar)  

ชนิดของคำนาม คำกริยา คำคุณศัพท และคำแสดงหนาท่ี การสรางคำและการเปลี่ยนชนิดคำ ชนิดของ
วลีและประโยค โครงสรางของประโยค 

Types of nouns, verbs, adjectives and words signifying functions; word formation and 
derivation; types of phrases and sentences; sentence structures 
ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ใชคำนาม คำกริยา คำคุณศัพท และคำแสดงหนาท่ีไดอยางถูกตอง 
2. เขียนวลีและประโยคไดอยางถูกตอง  

Students are able to: 
1. use nouns, verbs, adjectives, and words signifying functions correctly; 
2. write phrases and sentences correctly. 

893-352  สนทนาภาษามลายู        3((3)-0-6) 
 (Malay Conversation) 

การสนทนาภาษามลายูท่ีถูกตองและเหมาะสมตามบริบททางวัฒนธรรม 
Correct and appropriate Malay conversations according to cultural context 

ผลลัพธการเรียนรูของรายวิชา 
ผูเรียนสามารถ 

1. ใชคำศัพทและสำนวนไดถูกตองและเหมาะสมกับสถานการณในชีวิตประจำวัน 
2. สนทนาภาษามลายูในสถานการณประจำวันไดอยางถูกตองและเหมาะสมตามบริบททางวัฒนธรรม 

 Students are able to: 
1. use words and expressions in daily conversations correctly and appropriately; 
2. communicate correctly and appropriately in daily situations according to cultural 

context. 
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ผลลัพธการเรียนรูระดับหลักสูตร (PLOs)  กลยุทธ/วิธีการสอน   และกลยุทธ/วิธีการวัดและการประเมินผล 
หลักสตูรศลิปศาสตรบัณฑติ  สาขาวิชาภาษาอังกฤษ 

 

ผลลัพธการเรียนรูระดับหลักสูตร (PLOs) กลยุทธ / วิธีการสอน กลยุทธ / วิธีการวัดและการ

ประเมินผล 

PLO1 ใชภาษาอังกฤษไดอย างถูกต องตามหลัก

ภาษาศาสตร และเหมาะสมกับบริบททางสังคมและ

วัฒนธรรมเพ่ือการสื่อสารและการปฏิบัติงาน 

- Lecture 
- Think-Pair-Share 

- Cooperative learning 

- Task-based learning 
- Case study 

- Research-based learning 

- Project-based learning  

- Inquiry-based learning  

1. Quizzes and exams 
2. Behavioral observation 
3. Oral presentation  
4. Peer evaluation 
5. Self-assessment 
6. Research / Project work 

PLO2 ประยุกตใชทฤษฎีทางภาษาศาสตร วรรณคดี 

และการแปลเพ่ือการทำงาน 

- Lecture 
- Think-Pair-Share 

- Cooperative learning 

- Task-based learning 
- Case study 

- Problem-based learning 
- Project-based learning  
- Scenario-based learning  
- Field trip 
- Inquiry-based learning 

1. Quizzes and exams 
2. Behavioral observation 
3. Oral presentation  
4. Peer evaluation 
5. Self-assessment 
6. Research / Project work 

PLO3 ประยุกตใชปญญาประดิษฐอยางมีวิจารณญาณ 

เพ่ือผลิตผลงานทางภาษา 

- Lecture 

- Evidence-based learning 

- Task-based learning 
- Case study 

- Inquiry-based learning 

1. Quizzes and exams 
2. Behavioral observation 
3. Peer evaluation 
4. Self-assessment 
5. Research / Project work 

PLO4 ใชเทคโนโลยสีารสนเทศในการทำงานท่ี

เก่ียวของกับภาษาอังกฤษ 

- Lecture 

- Evidence-based learning 

- Task-based learning 
- Case study 

1. Quizzes and exams 
2. Behavioral observation 
3. Peer evaluation 
4. Self-assessment 
5. Research / Project work 

PLO5 สื่อสารภาษาท่ีสามในบริบทชีวิตประจำวันได - Lecture 
- Think-Pair-Share 

- Cooperative learning 

- Task-based learning 
- Case study  

1. Quizzes and exams 
2. Behavioral observation 
3. Oral presentation  

 



ผลลัพธการเรียนรูระดับหลักสูตร (PLOs) กลยุทธ / วิธีการสอน กลยุทธ / วิธีการวัดและการ

ประเมินผล 

PLO6 ประพฤติปฏิบัตตินตามหลกัคุณธรรม จรยิธรรม 

และจรรยาบรรณทางวิชาการ 

- Cooperative learning 

- Research-based learning  

- Evidence-based learning 
- Case study 

 

1. Quizzes and exams 
2. Behavioral observation 
3. Oral presentation  
4. Research / Project work 
 

PLO7 ปฏิบัติงานรวมกับผูอ่ืนในฐานะผูนำและผูตาม

ทามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรมได 

- Cooperative learning 

- Research-based learning  

- Evidence-based learning 
- Case study 

- Field trip 

- Inquiry-based learning 

1. Quizzes and exams 
2. Behavioral observation 
3. Oral presentation  
4. Research / Project work 

 

PLO8 ปฏิบัติงานโดยใชความรูทางภาษาตามท่ีสถาน

ประกอบการมอบหมายได (เฉพาะแผนสหกิจศึกษา) 

- Task-based learning 
- Work-integrated learning 
- Case study 
- Project-based learning 
- Cooperative learning 
- Inquiry-based learning 

1. Behavioral observation 
2. Oral presentation  
3. Project work 
 

 


